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Pielikumā pievienoti Padomes secinājumi par Korejas Tautas Demokrātisko Republiku, kurus 

Padome pieņēma savā 3557. sanāksmē, kas notika 2017. gada 17. jūlijā. 
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PIELIKUMS 

Padomes secinājumi par Korejas Tautas Demokrātisko Republiku 

1. Korejas Tautas Demokrātiskā Republika (KTDR) ir turpinājusi paātrināt savas 

kodolprogrammas un ballistisko raķešu programmas ar neseno starpkontinentāla rādiusa 

ballistiskās raķetes palaišanu 2017. gada 4. jūlijā. Padome stingri nosoda šīs darbības, kas ir 

klaji to KTDR starptautisko saistību pārkāpumi, kuras noteiktas vairākās ANO Drošības 

padomes rezolūcijās, un kas ir nopietns drauds starptautiskajam mieram un drošībai. 

2. KTDR darbības grauj globālo kodolatbruņošanās un kodolieroču neizplatīšanas režīmu, kuru 

ES ir nelokāmi atbalstījusi desmitgadēm ilgi, un izceļ nepieciešamību vispārēji piemērot 

Līgumu par kodolizmēģinājumu vispārējo aizliegumu. 

3. Padome mudina KTDR nekavējoties, pilnībā un bez nosacījumiem izpildīt savas saistības 

saskaņā ar visām attiecīgajām ANO Drošības padomes rezolūcijām un atturēties no jebkādas 

turpmākas provokatīvas rīcības, kas varētu kāpināt reģionālo un pasaules mēroga spriedzi. 

4. Pret KTDR vērstais ES sankciju režīms patlaban ir viens no visierobežojošākajiem spēkā 

esošajiem sankciju režīmiem. Padome apsvērs turpmākus atbilstīgus atbildes pasākumus, cieši 

apspriežoties ar galvenajiem partneriem un saskaņā ar ANO Drošības padomes apspriedēm, jo 

īpaši – izmantojot papildu autonomus ierobežojošus pasākumus. Atgādinot ANO 

DPR 2321(2016), Padome pauž bažas par KTDR režīma darbībām, kas vērstas uz 

konvertējamas valūtas piesaisti, lai finansētu savu kodolprogrammu un ballistisko raķešu 

programmu, un aicina valstis būt modrām. 

5. Padome atbalsta Korejas Republikas vadošo lomu un tās aicinājumu KTDR iesaistīties ticamā 

un jēgpilnā dialogā, tostarp izmantojot uzticības veicināšanas pasākumus, nolūkā samazināt 

spriedzi un ļaut īstenot pasākumus ar mērķi panākt pilnīgu, pārbaudāmu un neatgriezenisku 

Korejas pussalas atbrīvošanu no kodolieročiem un visu attiecīgo ANO Drošības padomes 

rezolūciju pilnīgu īstenošanu. ES ir gatava atbalstīt šādu procesu, apspriežoties ar galvenajiem 

partneriem. 
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6. Padome ir stingri pārliecināta, ka ilgstošs miers un Korejas pussalas atbrīvošana no 

kodolieročiem ir jāpanāk ar mierīgiem līdzekļiem. Padome atkārtoti apstiprina ES kritiskas 

iesaistīšanās politiku attiecībās ar KTDR, kurā spiediens ir apvienots ar sankcijām un citiem 

pasākumiem, bet vienlaicīgi tiek paturēta saziņas un dialoga kanālu pieejamība. ES kritiskas 

iesaistīšanās politika nav mērķis pats par sevi, bet gan līdzeklis, kā sekmēt KTDR pilnīgu 

pakļaušanos ANO DP rezolūcijām, tai pilnīgi un neatgriezeniski atsakoties no 

kodolprogrammas, masu iznīcināšanas ieroču programmas un ballistisko raķešu programmas 

un panākot progresu visos citos problemātiskajos jautājumos. Padome mudina KTDR panākt 

ticamu progresu attiecībā uz KTDR pienākumiem atteikties no kodolieročiem, tādējādi 

padarot iespējamas sarunas, kas novestu pie mierīga risinājuma. 

7. Padome akcentē to, cik svarīgi ir, lai starptautiskā kopiena, risinot šo problēmu, būtu 

vienota. Šajā ziņā ir būtiska ciešāka iesaiste ar visiem svarīgākajiem ES partneriem reģionā un 

pasaulē, tostarp, veicot labākus informētības uzlabošanas pasākumus un sekmējot to, lai visas 

valstis pilnībā īstenotu ANO sankcijas. 

8. KTDR kodolieroči un ballistisko raķešu programmas atvirza resursus no investīcijām, kas ir 

vajadzīgas sociālajai un ekonomiskajai attīstībai un reformai, kura kopumā nāktu par labu 

KTDR iedzīvotājiem. Saistībā ar minēto Padome atbalsta Korejas Republikas vēlmi atsākt 

abu Koreju dialogu par humanitārām lietām. 

9. Padome pauž nožēlu par smagajiem cilvēktiesību pārkāpumiem, kurus KTDR režīms turpina 

izdarīt, un ir apņēmusies kopā ar partneriem turpināt darbu, lai vērstu uzmanību uz šiem 

pārkāpumiem, nodrošinātu atbildību starptautiskā mērogā un turpinātu izdarīt spiedienu uz 

KTDR, liekot tai izbeigt cilvēktiesību pārkāpumus. 
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